Acts 13:24



 is the genitive absolute construction, which involves the use of a noun (the genitive masculine singular proper noun IWANNĒS, meaning “John” and referring to John the Baptist) or a pronoun and a participle (the genitive masculine singular aorist active participle of the verb PROKĒRUSSW, which means “to proclaim”), both of which are in the genitive case, and neither of which has any grammatical relationship to the main clause.


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety but emphasizes the end or completion of the action.  It is translated by the English helping verb “has/had.”


The active voice indicates that John the Baptist produced the action.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb, and is translated “after John had proclaimed.”

Then we have the preposition PRO plus the adverbial genitive of place from the neuter singular noun PROSWPON, which means “before the personal presence or appearance” (BDAG, p. 887).  With this we descriptive genitive from the feminine singular article and noun EISODOS plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of His entrance, coming” (BDAG, p. 294).
“after John had proclaimed before the personal presence of His coming”
 is the accusative direct object from the neuter singular noun BAPTISMA, which means “a ceremonial washing; a baptism” (BDAG, p. 165).  With this we have the genitive of identity or descriptive genitive from the feminine singular noun METANOIA, which means “of a change of mind; repentance, turning about, conversion” (BDAG, p. 640).  This genitive could also be translated “characterized by or described by a change of mind or repentance.”  Then we have the dative of indirect object from the masculine singular adjective PAS plus the article and noun LAOS, meaning “to all the people.”  Finally, we have the genitive of identity from the masculine singular proper noun ISRAĒL, which means “of Israel.”
“a baptism characterized by a change of mind to all the people of Israel.”

Acts 13:24 corrected translation
“after John had proclaimed before the personal presence of His coming a baptism characterized by a change of mind to all the people of Israel.”
Explanation:
1.  “after John had proclaimed before the personal presence of His coming”

a.  The entire sentence now reads: “From the descendants of this man, according to promise, God has brought to Israel a Savior, Jesus, after John had proclaimed before the personal presence of His coming a baptism characterized by a change of mind to all the people of Israel.”


b.  Paul/Luke adds this qualifying statement to clearly identify Jesus as the person who came after John had proclaimed His coming.  This is confirmed by statements in the gospels:



(1)  Mt 3:11-13, “‘As for me, I baptize you with water for repentance, but He who is coming after me is mightier than I, and I am not fit to remove His sandals; He will baptize you with the Holy Spirit and fire.  His winnowing fork is in His hand, and He will thoroughly clear His threshing floor; and He will gather His wheat into the barn, but He will burn up the chaff with unquenchable fire.’  Then Jesus arrived from Galilee at the Jordan coming to John, to be baptized by him.”



(2)  Mk 1:7-9, “And he was preaching, and saying, ‘After me One is coming who is mightier than I, and I am not fit to stoop down and untie the thong of His sandals.  I baptized you with water; but He will baptize you with the Holy Spirit’.  In those days Jesus came from Nazareth in Galilee and was baptized by John in the Jordan.”



(3)  Lk 3:15-21.



(4)  Jesus acknowledged John as His herald, Lk 7:27, “This is the one about whom it is written, ‘Behold, I send My messenger ahead of You, who will prepare Your way before You.’”


c.  John the Baptist proclaimed the coming of the Messiah, and clearly identified his cousin Jesus as the Messiah.  Jn 1:25-31, “They asked him, and said to him, ‘Why then are you baptizing, if you are not the Christ, nor Elijah, nor the Prophet?’  John answered them saying, ‘I baptize in water, but among you stands One whom you do not know.  It is He who comes after me, the thong of whose sandal I am not worthy to untie.’  These things took place in Bethany beyond the Jordan, where John was baptizing.  The next day he saw Jesus coming to him and said, ‘Behold, the Lamb of God who takes away the sin of the world!  This is He on behalf of whom I said, “After me comes a Man who has a higher rank than I, for He existed before me.”  I did not recognize Him, but so that He might be manifested to Israel, I came baptizing in water’.  John testified saying, ‘I have seen the Spirit descending as a dove out of heaven, and He remained upon Him.  I did not recognize Him, but He who sent me to baptize in water said to me, “He upon whom you see the Spirit descending and remaining upon Him, this is the One who baptizes in the Holy Spirit.”  I myself have seen, and have testified that this is the Son of God’.  Again the next day John was standing with two of his disciples, and he looked at Jesus as He walked, and said, ‘Behold, the Lamb of God!’”

2.  “a baptism characterized by a change of mind to all the people of Israel.”

a.  John proclaimed a baptism characterized by a change of mind.



(1)  John’s message to Israel was to change their mind about their need for eternal salvation.



(2)  The Jews believed that they were automatically saved by God because of their racial heritage, being the descendants of Abraham, Isaac, and Jacob.



(3)  The Jews did not recognize that their racial heritage would not save them.  They had to change their mind and believe that the Messiah would save them from their status of spiritual death.


b.  John’s baptism was a ritual designed to teach the Jews that they had to be identified with the Messiah rather than with their racial heritage.  Therefore, John’s baptism was characterized by a change of mind about their need for eternal salvation.  The Jews thought they already had eternal salvation just because they were Jews.  John told them they did not, but needed a Savior, and then told them that Jesus was that savior and would take away their sins.


c.  John’s declaration “Behold, the Lamb of God who takes away the sin of the world!” could not have been a clearer proclamation that Jesus was the sacrifice that God demanded for the sins of mankind.  Jesus would take away those sins, as He did on the Cross.


d.  John made this declaration to all the people of Israel from the greatest to the least, just as Paul was now making this declaration to the Jews of Pisidian Antioch.  The message of John the Baptist was the message of Paul.  The message of Paul to the Jews of Pisidian Antioch was “Behold, the Lamb of God who takes away the sin of the world!”


e.  The same change of mind that was required by John the Baptist was now being required of the Jews listening to Paul’s speech.  It is the same change of mind about Jesus required by every member of the human race who desires eternal salvation.
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